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PL Instrukcja obsіugi 
Hydrofor electronic plus 

H Hasznбlati ъtmutatу 
Hбzi automatikus vнzellбtу 
berendezйs electronic plus 

CZ Nбvod k obsluze 
Domбcн vodnн automaty 
electronic plus 

SK Nбvod na pouћнvanie 
Domбce vodovodnй automaty 
electronic plus 

GR Οδηγίες χρήσεως 
Αυτόματα συστήματα τροφο-
δοσίας νερού electronic plus 

RUS Инструкция по эксплуатации 
Автоматы для домашнего 
водопровода electronic plus 

SLO Navodila za uporabo 
Avtomati za hiљno vodo 
electronic plus

UA Інструкція з експлуатації 
Домові водопровідні автомати 
electronic plus 

HR Uputstva za upotrebu
Automati za opskrbu kuжanstva 
vodom electronic plus 

TR Kullanma Talimatý 
Kuru Çalýþma Emniyetli 
Elektronik Hidrofor 

RO Instrucţiuni de utilizare
Automat pentru apă menajeră 
electronic plus 

BG Инструкция за експлоатация 
Помпи с електронен пре-
состат за високо налягане 
electronic plus 

EST Kasutusjuhend 
Electronic plus kuivkäigukaitsega
pump-veeautomaat 

LT Eksploatavimo instrukcija
Buitinis automatinis slėgimo 
siurblys electronic plus 

LV Lietošanas instrukcija 
Elektroniskie ūdens sūkņi 
electronic plus 

4000/4 Art. 1481 
4000/5 Art. 1483 
5000/4 Art. 1485 
5000/5 Inox Art. 1487
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p 
Przed uruchomieniem urz№dzenia
naleїy dokіadnie przeczytaж
instrukcjк obsіugi. 

Strona 
Instrukcja obsіugi 3 -13 

H 
Kйrjьk, a kйszьlйk ьzembe vйtele
elхtt gondosan olvassa el ezt a
hasznбlati ъtmutatуt. 

Oldal 
Hasznбlati ъtmutatу 14 - 24 

C 
Pøedtím, než pøístroj uvedete do
provozu, pøeètìte si laskavì tento 
návod k použití. 

Strana 
Návod k použití 25 - 35 

X 
Skфr, ako prнstroj uvediete do
prevбdzky, si lбskavo preинtajte
tento nбvod na pouћitie. 

Strana 
Nбvod na pouћitie 36 - 46 

R 
Σας παρακαλούμε διαβάστε
προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης
πριν θέσετε σε λειτουργία τη
συσκευή σας. 

Σελίδες 
Oδηγίες χρήσης 47- 58 

U 
Пожалуйста, внимательно про-
читайте данную инструкцию по
эксплуатации перед началом
работы с Вашим устройством. 
Инструкция по Стр 
эксплуатации 59 -70 

l 
Pred uporabo vaљe naprave pro-
simo, da preberete ta navodila 
za uporabo. Stran 
Navodila za uporabo 71- 81 

u 
Перед пуском будь ласка 
уважно прочитайте інструк-
цію з експлуатації. 
Інструкція з Сторінка
експлуатації 82 - 93 

k
Molimo da prije puљtanja Vaљeg
ureрaja u pogon paћljivo proиitate
ove upute za uporabu. 

Stranice
Upute za uporabu 94 -104 

T
Lütfen kullanma kýlavuzunu 
dikkatlice okuyunuz ve uyarýlarý
dikkate alýnýz. Sayfa 
Kullanma Talimatý 105- 115 

r
Vă rugăm citiţi cu atenţie aceste
instrucţiuni de utilizare înainte
punerii în funcţiune a aparatului
dumneavoastră. Pagina 
Instrucţiuni de utilizare 116 -126

b
Моля прочетете подробно тази
инструкция за експлоатация
преди да въведете в употреба
съоръжението. 
Инструкция за Страница 
експлоатация 127- 138 

e 
Palun lugege kasutusjuhend 
enne pumba kasutamist 
hoolikalt läbi. lehekülg
Kasutusjuhend 139 - 149 

q 
Prieš pradėdami eksploatuoti
savo prietaisą, atidžiai perskaity-
kite šią naudojimo instrukciją. 
Eksploatavimo Puslapiai 
instrukcija 150 -160 

N 
Pirms sūkņa ekspluatācijas
sākšanas lūdzam rūpīgi izlasīt 
šo lietošanas instrukciju. 

Lappuse 
Lietošanas instrukcija 160- 170
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A Pro Vaљi bezpeиnost 

Pouћitн иerpadla u bazйnщ, zahradnнch jezнrek a na podobnэch
mнstech je pшнpustnй jen tehdy, pokud je иerpadlo pшipojeno 
pшes jistiи svodovйho proudu (jistiи FI) se jmenovitэm proudem 
≤ 30 mA (DIN VDE 0100-702 a 0100-738). 

Pokud se v plaveckэch bazйnech nebo v zahradnнch jezнrkбch
zdrћujн osoby, nesmн se иerpadlo uvйst do provozu. Kromм toho
se иerpadlo musн umнstit stabilnм, zpщsobem, kterэ nedovoluje
jeho zatopenн nebo pбd do иerpanй kapaliny.
➔ Obraќte se s dotazem na odbornнka v oboru elektro. 

Kabely pro pшipojenн k sнti nesmн mнt podle normy DIN VDE 0620
prщшez menљн neћ je prщшez pryћovэch hadic oznaиenэch zkratkou
H05 RNF. Prodluћovacн vedenн musн vyhovovat DIN VDE 0620. 

Domбcн vodnн automat GARDENA electronic
plus s pojistkou chodu nasucho 
4000/4, 4000/5, 5000/4, 5000/5 Inox 
Vнtejte v zahradм GARDENA... 

Toto je pшeklad originбlnнho nмmeckйho nбvodu k pouћitн. 
Pшeиtмte si pozornм nбvod k pouћitн a dodrћujte pokyny, kterй jsou
v nмm uvedeny. Prostшednictvнm tohoto nбvodu k pouћitн se seznб-
mнte s pшнstrojem, seшizovacнmi prvky, s jeho sprбvnэm pouћitнm a
rovnмћ s bezpeиnostnнmi pшedpisy. 

A Z bezpeиnostnнch dщvodщ nesmн tento domбcн vodnн automat
pouћнvat dмti a mladistvн do 16 let, ani osoby, kterй se neseznб-
mily s nбvodem k jeho pouћitн. 

Tento nбvod k pouћitн peиlivм uloћte. 

Oblast pouћitн domбcнho vodnнho automatu 

Domбcн vodnн automaty GARDENA jsou urиeny pro soukromй
pouћitн v domбcnosti a v zahradм a nejsou urиeny k tomu, aby 
byly pouћнvбny k zбsobovбnн zavlaћovacнch pшнstrojщ a systйmщ 
ve veшejnэch zahradnнch zaшнzenнch. 
Domбcн vodnн automaty GARDENA lze pouћнvat k dodбvce deљќo-
vй vody, vodovodnн vody a vody obsahujнcн chlуr pro bazйny.

A Domбcн vodnн automaty GARDENA nejsou vhodnй pro trvalэ
provoz (napш. pro prщmyslovй pouћitн nebo pro trvalou cirkulaci).
Nesmн se dopravovat ћнravй, snadno zбpalnй, agresivnн nebo
vэbuљnй lбtky (napш. benzнn, petrolej nebo nitroшedidlo), slanб
voda a potraviny. 

Teplota dopravovanй kapaliny nesmн pшekroиit 35 °C. 

Urиenн 

Dopravovanй lбtky 

Vezmмte na vмdomн 

Teplota dopravovanй kapaliny 

Pouћitн иerpadla u
bazйnщ 

Kabely pro pшipojenн 
k sнti 
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V Rakousku musн elektrickй pшipojenн vyhovovat normм 
ЦVE-EM 42, T2 (2000) /1979 § 22 dle § 2022.1. Podle tйto 
normy se иerpadla pouћнvanб u bazйnщ a zahradnнch jezнrek 
smн pouћнvat jen tehdy, jsou-li pшipojena pшes oddмlovacн trans-
formбtor. 
Obraќte se s dotazem na elektrotechnickэ servis. 

Ve Љvэcarsku se pшenosnй pшнstroje, kterй se pouћнvajн na
volnйm prostranstvн, smн pшipojovat pouze pшes jistiи svodovйho
proudu. 

Pшi pouћitн иerpadla k zбsobovбnн domбcnosti vodou je nutno
dodrћovat mнstnн pшedpisy sprбvy vodovodщ a kanalizacн. 
Kromм toho je tшeba dodrћovat ustanovenн DIN 1988. 
V pшнpadм potшeby se obraќte s dotazem na mнstnн odbornэ
instalaиnн provoz. 

Nevystavujte иerpadlo deљti. Nepouћнvejte je v mokrйm nebo
vlhkйm prostшedн. 

Pшed pouћitнm proveпte vizuбlnн kontrolu, abyste zjistili, zda 
иerpadlo, obzvlбљќ sнќovэ kabel a vidlice nejsou poљkozeny.
Poљkozenй иerpadlo se nesmн pouћнvat. V pшнpadм poљkozenн
nechejte иerpadlo zkontrolovat v servisu GARDENA nebo auto-
rizovanэm elektromechanikem.

Ъdaje na typovйm љtнtku se musн shodovat s parametry elek-
trickй sнtм.

Pokyny pro pouћitн 

Dbejte na to, aby vнko filtru a vнko zpмtnйho ventilu bylo bмhem
provozu шбdnм naљroubovбno. 

Nepшenбљejte иerpadlo za kabel a kabel nepouћнvejte k vytaho-
vбnн vidlice ze zбsuvky. Chraтte kabel pшed horkem, olejem a
ostrэmi hranami. 

Po vyшazenн z provozu, v dobм neиinnosti a pшed provбdмnнm
ъdrћby vytбhnмte sнќovou vidlici.

Aby se zabrбnilo chodu иerpadla nasucho, dbejte na to, aby byl
konec sacн hadice stбle ponoшen v dopravovanй lбtce.

Pнsek a jinй abrazivnн lбtky obsaћenй v dopravovanй tekutinм
vedou k rychlejљнmu opotшebenн a snнћenн vэkonu. 

Иerpadlo nenн vhodnй pro trvalэ provoz (napш. pro prщmyslovй
pouћitн nebo pro trvalou cirkulaci). 

Nejmenљн prщtokovй mnoћstvн je 90 l /h (= 1,5 l /min). K иerpadlu
se nesmн pшipojovat pшнstroje s velmi malэm prщtokem. 

Pшi pouћitн иerpadla ke zvэљenн tlaku nesmн bэt pшekroиen
maximбlnн povolenэ vnitшnн tlak 6 bar (na vэtlaиnй stranм). 
Vэchozн tlak, kterэ mб bэt zvэљen, a tlak иerpadla se pшitom
sинtajн. 
Pшнklad: Tlak na vodovodnнm kohoutu 1,5 bar, max. tlak
domбcнho vodnнho automatu 5000/4 electronic plus je 3,8 bar,
celkovэ tlak 5,3 bar.

Pro Rakousko 

Pro Љvэcarsko 

Pouћitн иerpadla k 
zбsobovбnн domбcnosti
vodou 

Vlivy okolnнho prostшedн 

Proveпte vizuбlnн kontrolu 

Dodrћujte napмtн sнtм 

Vнko filtru a vнko zpмtnйho
ventilu 

Иerpadlo nenoste za kabel 

Vytбhnмte sнќovou vidlici 

Zabrбnмnн chodu nasucho 

Opotшebenн a ztrбta 
vэkonu 

Nenн urиeno pro trvalэ 
provoz 

Nejmenљн prщtokovй
mnoћstvн 

Max. pшнpustnэ vnitшnн tlak 



Doporuиenй pшнsluљenstvн

И. vэr. 1411 (3,5 m) / 1418 (7 m) 
Spirбlovб hadice odolбvajнcн podtlaku pшipravenб k pшipojenн, se
sacнm filtrem a zpмtnou klapkou ∅ 25 mm (1”).

Odolnб proti zalomenн a podtlaku. Dodбvб se buп jako metrбћ o
prщmмru 19 mm (3/4”) nebo 25 mm (1”) bez pшipojovacнch arma-
tur, nebo s pevnou dйlkou jako komplet s pшipojovacн armaturou. 
И. vэr. 1720 19 mm (3/4”) nebo и. vэr. 1721 25 mm (1”). 

И. vэr. 1726 19 mm (3/4”); и. vэr. 1727 25 mm (1”); 
И. vэr. 1728 19 mm (3/4”) / 25 mm (1”)
kovovй / plastovй provedenн. 

И. vэr. 1729 pro pouћitн na sacн stranм 
k pшipojenн иerpadla odolбvajнcнmu podtlaku u raћenэch studnн
nebo k nehybnйmu potrubн. 
Dйlka: 0,5 m s oboustrannэm vnitшnнm zбvitem 33,3 mm (G 1). 

И. vэr. 7109 zбvitovэ dнl rychlospojky s vnitшnнm 
zбvitem 33,3 mm (G 1), 
и. vэr. 7120 sacн a vysokotlakб spojka pro 
hadici 19 mm (3 /4”) nebo 
и. эr. 7121 pro hadici 25 mm (1”) ve spojenн s 
hadicovou sponou и. vэr. 7192. 

Pevnб instalace 

K tomu, aby иerpadlo bylo ve stabilnн poloze zajiљtмno proti sklo-
uznutн, pшiљroubujte pшiloћenou upнnacн desku k podkladu. 

Potй na ni domбcн vodnн automat uloћte na obм patky. 

Иerpadlo postavte tak, aby pod vypouљtмcн љroub bylo moћno
umнstit zбchytnou nбdobu dostateиnй velikosti k vyprбzdnмnн иer-
padla nebo zaшнzenн. 

V rбmci moћnostн instalujte иerpadlo vэљe neћ je ъroveт vody,
kterб mб bэt иerpбna. 

Poznбmka:
Pokud by to nebylo moћnй, instalujte mezi иerpadlo a sacн hadici
uzavнracн prvek odolбvajнcн podtlaku, napш. pro ъиely иiљtмnн ves-
tavмnйho filtru. 

Sacн souprava GARDENA 

Sacн hadice GARDENA 

GARDENA – sacн filtr 
se zpмtnou klapkou 

Sacн hadice 
GARDENA 
pro raћenй 
studny  

Zpмtnэ ventil

И. vэr. 
1745    1729

Rychlospojky GARDENA
z mosazi(➔ pouћitн na
vэtlaиnй stranм) 

Upнnacн deska 
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Vэtlaиnб strana 

Optimбlnн иerpacн vэkon 

Pro pшipojenн k pevnй instalaci pouћнvejte pruћnй pшнvodnн tlakovй
hadice (➔ snнћenн hluиnosti). 

Pшi pevnй instalaci pouћijte uzavнracн prvky jak na sacн stranм, tak 
i na vэtlaиnй stranм,
➔ je to dщleћitй napш. pro ъdrћbu a иiљtмnн nebo pшi odstavenн. 

Pшipojenн – vэtlaиnб strana 

Pшipojovacн dнly na sacн a vэtlaиnй stranм smн bэt utahovбny jen
rukou. 

Hadici pшipojte k zбvitu 33,3 mm (G 1) na vэtlaиnй stranм: 

➔ volitelnм k otoиnй pшнpojce 120° nebo k vodorovnй pшнpojce 

➔ pшнpojku, kterб nenн vyuћita, uzavшete dodanou zбtkou. 

Doporuиenн:
Pouћijte tlakovй hadice, napш. hadici GARDENA Profi Top o
prщmмru 19 mm (3 /4”), и. vэr. 4414, ve spojenн se zбvitovэm
dнlem rychlospojky GARDENA s vnitшnнm zбvitem 33,3 mm (G 1), 
и. vэr. 7109, a sacн a vэtlaиnou spojkou GARDENA и. vэr. 7120,
pro hadici 19 mm (3 /4”) a rovnмћ hadicovou sponu GARDENA 
и. vэr. 7192. 

Optimбlnн vyuћitн иerpacнho vэkonu иerpadla se dosбhne pшipo-
jenнm pomocн hadice 19 mm (3 /4”). 

Pшipojenн – sacн strana 

Sacн soupravu GARDENA (и. vэr. 1411/1418) naљroubujte na 
sacн stranu иerpadla a utбhnмte rukou, aћ se шбdnм dotlaин 
tмsnicн krouћek. Nynн ponoшte sacн hadici do иerpanй lбtky.

Pevnб instalace:
K pшipojenн potrubн nebo do raћenй studny doporuиujeme pouћitн
sacн hadice GARDENA pro raћenй studny (и. vэr. 1729). 

Doporuиenн:
Pшi sacнch vэљkбch nad 4 m doporuиujeme sacн hadici upevnit
napш. k dшevмnйmu kolнku, aby se иerpadlo odlehиilo od vбhy 
hadice. 

Na sacн stranм nepouћнvejte ћбdnй dнly nбsuvnэch systйmщ pro
pшipojovбnн vodovodnнch hadic. 

Pouћнvejte tlakovй a pruћnй
ahdice 

Montбћ uzavнracнho ventilu 
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Pшed uvedenнm do provozu 
Umнstмnн a naplnмnн иerpadla 

Mнsto pro umнstмnн иerpadla musн bэt pevnй a suchй a musн
umoћтovat bezpeиnй postavenн иerpadla. 

V Иerpadlo umнstмte k иerpanйmu mйdiu v bezpeиnй vzdбle-
nosti (min. 2 m). 

Иerpadlo je tшeba umнstit na mнsto s dostateиnou vlhkostн vzdu-
chu a dostateиnэm vмtrбnнm do oblasti vмtracн љtмrbiny. Vzdб-
lenost od stмn musн bэt minimбlnм 5 cm. Pшes vмtracн љtмrbinu
nesmн bэt nasбvбny ћбdnй neиistoty (napш. pнsek nebo zemina). 

Naplnмnн иerpadla: 
.Otevшete vнko komory filtru. 
.Otoиnэ spнnaи pшepnмte do polohy START

(➔ vestavмnэ zpмtnэ ventil se otevшe). 
.Иerpadlo zcela naplтte иistou a chladnou 

иerpanou kapalinou pшes komoru filtru. 

.Pouћijte sacн hadici se zpмtnoui klapkou a naplтte ji vodou,
aby se docнlilo bezporuchovйho nasбvбnн (viz ибst „Pшipojenн
– sacн strana“). 

.Naљroubujte zpмt vнko komory filtru. 

Uvedenн do provozu 

.Otoиnэ spнnaи zpмtnйho ventilu pшepnмte do polohy START. 

.Ponмkud otevшete mнsto odbмru ve vэtlaиnйm vedenн (napш. 
ventil, vodovodnн kohout). 
➔ Bмhem nasбvбnн musн mнt vzduch moћnost uniknout.

.Sнќovou vidlici zasuтte do zбsuvky se stшнdavэm proudem 
230 V. 

Pozor: Иerpadlo se rozbмhne! 

V dobм, kdy иerpadlo dodбvб kapalinu, pшepnмte otoиnэ spнnaи do
polohy RUN (normбlnн provoz) ➔ zaruин se tнm bezproblйmovэ
provoz иerpadla.

Prvnн uvedenн do provozu 

Elektronickй шнzenн 

Иerpadlo umнstмte v 
bezpeиnй vzdбlenosti 
od dopravovanй lбtky

Domбcн vodnн automaty majн
elektronickй шнzenн s pevnэm
programem. 

Elektronickй шнzenн je aktivovб-
no impulsy tlakovйho spнnaиe 
a pojistky ochrany proti chodu
nasucho. 

Tlakovэ spнnaи je z vэroby
nastaven na spнnacн tlak cca
2,2 bar. Toto nastavenн nelze
zmмnit. 

Pojistka ochrany proti chodu
nasucho chrбnн иerpadlo pшed
poљkozenнm a reguluje иas 

dobмhu иerpadla pшi zavшenй
vэtlaиnй stranм. 

Provoznн stavy jsou indikovбny
pomocн LED (svмtelnй diody)
(➔ viz „Zobrazenн elektro-
nickйho шнzenн“). 
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.Kdyћ tlak poklesne pod spнnacн tlak cca 2,2 bar, elektronickй
шнzenн иerpadlo automaticky vypne. 
Upozornмnн: Jiћ odbмr malйho mnoћstvн vody (nмkolik ml) vede 
k poklesu tlaku na spнnacн tlak a tнm k zapnutн иerpadla. 

.Jakmile se odbмr vody ukonин, vytvoшн se v potrubн maximбlnн
tlak. Иerpadlo dobнhб jeљtм asi 10 sekund a potй se vypne. 

.Pшi nedostatku dodбvanй lбtky je иerpadlo tlakovэm spнnaиem
vypnuto (➔ pojistka ochrany proti chodu nasucho). 

K poruљe dojde tehdy, kdyћ nemщћe bэt dodбvбna ћбdnб voda
nebo je nedostatek vody, napш.: 
.kdyћ je dodбvanй mnoћstvн menљн neћ cca 90 l /h (➔ љkrcenн 

na vэtlaиnй stranм),
.kdyћ je dodбvanй mnoћstvн menљн neћ cca 400 l /h (➔ љkrcenн

na stranм sбnн), 
.v systйmu dochбzн k ъniku, takћe иerpadlo bмhem dvou minut

vypne a zapne vнce neћ 7krбt, 
.v dщsledku pouћitн sacн hadice bez zpмtnй klapky. 

Vysvмtlenн pojmщ

Иerpadlo se bмhem 4 minut pokouљн obnovit normбlnн provoz. 

Po poruљe provбdн elektronika иerpadla aћ 3 pokusy o auto-
matickй nasбvбnн v иasovм rozdнlnйm poшadн, aby se obnovil 
normбlnн provoz; a to vћdy po 1 hodinм, po 5 hodinбch a po 
20 hodinбch. Pшi tмchto pokusech je vћdy proveden nasбvacн
cyklus (viz vэљe). 

Dщleћitй ! Vytбhnмte sнќovou vidlici! Zkontrolujte zaшнzenн a 
иerpadlo z hlediska pшнpadnэch zбvad (viz ибst „Vyhledбvбnн
zбvad“). Odstraтte zбvadu a иerpadlo opмt uveпte do provozu. 
K tomu zasuтte sнќovou vidlici do zбsuvky se stшнdavэm proudem
230 V. 

Tlakovэ spнnaи 

Porucha 

Zobrazenн elektronickйho шнzenн 

svнtн blikб rychle blikб

Tlaинtko RESET 
Tlaинtko RESET slouћн k opмtnйmu uvedenн иerpadla do provozu
po poruљe. 

Provoznн stav 

Nasбvacн cyklus 

Automatickэ reћim 
samonasбvбnн 
(➔ ћlutб LED alarmu blikб) 

Re-plugging (= vytaћenн a
opмtnй zasunutн sнќovй 
vidlice) 

.Pokud je sнќovб vidlice zasunuta v zбsuvce se stшнdavэm prou-
dem 230 V, rozsvнtн se иervenб a zelenб LED – иerpadlo bмћн.
Pшi dosaћenн max. tlaku se иerpadlo vypne (➔ zelenб LED иer-
padla zhasne). 

Uvedenн do provozu 
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Иervenб LED napбjenн svнtн 
Иerpadlo je pшipojeno k sнti.
Zaшнzenн pracuje normбlnм. 

Zelenб LED svнtн 
Иerpadlo je pшipojeno k sнti a bмћн.
Po dosaћenн max. tlaku иerpadla se иerpadlo vypne (zelenб LED
zhasne) a иerpadlo se bude nachбzet v normбlnнm provozu. 

Zelenб LED pomalu blikб (1x za sekundu)
.Dodбvanй mnoћstvн na vэtlaиnй stranм je pшнliљ malй (pod 

90 l /h). Иerpadlo dobмhne a potй se vypne. Znovu se zapne,
kdyћ se tlak snнћil na spнnacн tlak cca 2,2 bar (napш. pшi ъniku).

.Иerpadlo se vypne krбtce po ukonиenн odbмru vody. 

Zelenб LED rychle blikб (4 x za sekundu) 
.Dodбvanй mnoћstvн na stranм sбnн je pшнliљ malй (400 l /h).

Иerpadlo dobнhб jeљtм asi 40 sekund. Pokud bмhem tйto doby
nenн dosaћeno normбlnнho provozu, иerpadlo se vypne a шнzenн
se pшepne na „reћim automatickйho samonasбvбnн“.
Upozornмnн: Иerpadlo lze kdykoli pшedиasnм zapnout stisknutнm
tlaинtka RESET. 

Ћlutб LED pomalu blikб (1 x za sekundu)
.Mnoћstvн vody pшi novйm spuљtмnн je pшнliљ malй. Иerpadlo potй

provede prvnн „nasбvacн cyklus“. Pшi nedosaћenн normбlnнho
provozu se иerpadlo vypne a шнzenн se pшepne na „reћim auto-
matickйho samonasбvбnн“.
Upozornмnн: Иerpadlo lze kdykoli pшedиasnм opмt zapnout stis-
knutнm tlaинtka RESET. 

Ћlutб LED rychle blikб (4 x za sekundu)
.Alarm pшi pшнliљ malйm mnoћstvн vody v dobм, kdy se иerpadlo

nachбzн v normбlnнm provozu. Шнzenн se pшepne na „reћim
automatickйho samonasбvбnн“.
Upozornмnн: Иerpadlo lze kdykoli pшedиasnм zapnout stisknutнm
tlaинtka RESET. 
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Vyhledбvбnн zбvad

Ћlutб LED svнtн 
.Reћim „automatickйho samonasбvбnн“ uplynul a zaшнzenн

nedodбvб kapalinu (napш. v nбdobм nebo studni nenн ћбdnб
voda nebo je filtr zneиiљtмn). 
Upozornмnн: Иerpadlo lze kdykoli stisknutнm tlaинtka RESET
znovu zapnout nebo metodou „Re-plugging” pшedиasnм 
zapnout. 

Zelenб a ћlutб LED stшнdavм rychle blikajн (4 x za sekundu)
.Vэstraћnй blikбnн: V soustavм dochбzн k ъniku. V dщsledku 

ъniku иerpadlo zapнnб a vypнnб. Pokud k tomuto pшepнnбnн 
dojde bмhem 2 minut vнce neћ 7krбt, spustн шнdicн systйm
vэstraћnй blikбnн a motor se vypne. 
Upozornмnн: Opмtnй uvedenн иerpadla do provozuje moћnй 
jen pomocн metody „Re-plugging“.

Vyшazenн z provozu

Pшed kaћdэm zбsahem do иerpadla vytбhnмte sнќovou
vidlici! 

Иerpadlo chraтte pшed mrazem. 
➔ Otoиnэ spнnaи pшepnмte do polohy 

START a vyprбzdnмte иerpadlo pomocн 
vypouљtмcнho љroubu. 

➔ Uloћte иerpadlo na mнstм chrбnмnйm 
pшed mrazem. 

Pшнstroj se nesmн odklбdat do bмћnйho domovnнho odpadu, ale
musн bэt odbornм zlikvidovбn. 
v Pшнstroj zlikvidujte prostшednictvнm mнstnнho stшediska pro 

likvidaci odpadщ. 

Likvidace 
(podle RL2002/96/EC)

Dщleћitй!
Vytбhnмte sнќovou vidlici a
zkontrolujte иerpadlo z hle-
diska pшнpadnэch zбvad: 
➔ chybмjнcн nebo netмsnб

zpмtnб klapka na konci
sacнho potrubн, 

➔ иerpadlo nenн naplnмno
dostateиnэm mnoћstvнm do-
pravovanй kapaliny, otoиnэ
spнnaи zpмtnйho ventilu je v
poloze START a nebyl,
potй co иerpadlo dodбvalo,
pшepnut do polohy RUN. 

➔ konec hadice nenн ve vodм 

➔ pшнliљ mбlo nбplnм 
➔ sacн hadice nebo pшнpojky

jsou netмsnй 
➔ sacн filtr je ucpбn 
➔ vzduch nemщћe uniknout na

vэtlaиnй stranм, protoћe
jsou mнsta odbмru uzavшenб
apod. 

➔ netмsnй vэtlaиnй potrubн
nebo netмsnй spotшebiиe. 

➔ V dщsledku ъniku иerpadlo
zapнnб a vypнnб. Pokud k
tomuto pшepнnбnн dojde
bмhem 2 minut vнce neћ
7krбt, spustн шнdicн systйm

vэstraћnй blikбnн a motor se
vypne. 

Opravte zбvadu a uveпte иer-
padlo opмt do provozu zasu-
nutнm vidlice do sнќovй zбsu-
vky. 

Pokud by nynн i po nмkolika-
nбsobnйm stisknutн tlaинtka
RESET nebylo moћnй
nasбvбnн, obraќte se laskavм
na nмkterэ servis GARDENA
(adresy jsou na zadnн stranм). 
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Иiљtмnн vestavмnйho filtru

Pшed kaћdэm zбsahem do иerpadla vytбhnмte sнќovou
vidlici! 

.Otoиnэ spнnaи pшepnмte nebo jej ponechejte v poloze RUN. 

.Zavшete pшнpadnэ uzavнracн prvek na sacн stranм.

.Odљroubujte vнko filtru otбиenнm proti smмru hodinovэch 
ruиiиek.

.Vytбhnмte filtraиnн jednotku svisle nahoru. 

.Pevnм drћte nбdobu a uvolnмte 
filtr z bajonetovйho uzбvмru 
otбиenнm proti smмru hodino-
vэch ruиiиek. 

.Vyиistмte nбdobu pod tekoucн 
vodou a filtr s pouћitнm napш. 
mмkkйho kartбиe. 

.Namontujte nбdobu filtraиnн 
jednotky v obrбcenйm poшadн 
ъkonщ. 

.Vyиiљtмnou filtraиnн jednotku 
vloћte do иerpadla.

.Znovu naљroubujte vнko filtru aћ na doraz.

Иiљtмnн vestavмnйho zpмtnйho ventilu 

Pшed kaћdэm zбsahem do 
иerpadla vytбhnмte sнќovou 
vidlici! 

.Otoиnэ spнnaи pшepnмte nebo jej ponechejte 
v poloze RUN. 

. Dbejte na to, aby vэtlaиnб strana byla 
A bez tlaku, a k tomu napш. otevшete 

odbмrnн mнsta! 
.Uzavшete pшнpadnй uzavнracн prvky na 

sacн a vэtlaиnй stranм. 
.Uvolnмte љroub proti smмru hodinovэch ruиiиek tak daleko, 

aћ lze drћбk posunout nahoru a dozadu v drбћce uloћenн. 
.Sejmмte vнko vestavмnйho zpмtnйho ventilu otбиenнm proti

smмru hodinovэch ruиiиek. 
.Vyjmмte tмleso ventilu a vyиistмte je pod tekouxcн vodou. 
.Po vyиiљtмnн nasaпte tмleso ventilu se sprбvnou orientacн 

a centricky (kuћelovэm hrotem dolщ). 
.Znovu naљroubujte vнko aћ na doraz. 
.Posuтte drћбk dopшedu a uveпte jej do vэchozн polohy. 

Potй naљroubujte љroub ve smмru hodinovэch ruиiиek. 
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Poruchy 

Porucha Moћnб pшниina Opatшenн 

Motor иerpadla bмћн, ale Netмsnost na stranм sбnн. Opravte netмsnost.
dodбvanй mnoћstvн nebo 
tlak nбhle poklesne Sacн filtr sacн hadice se Pшiљkrќte иerpadlo na vэtlaиnй 

podtlakem zcela nebo stranм, aby se dodбvanй 
ибsteиnм stбhl. mnoћstvн na stranм sбnн pшiz-

pщsobilo odbмru na vэtlaиnй 
stranм. Dodrћujte minimбlnн 
prщtoиnй mnoћstvн (viz 
„Technickй ъdaje“). 

Sacн filtr nebo zpмtnб klapka Vyиistмte sacн filtr nebo 
jsou ucpбny. zpмtnou klapku. 

Иerpadlo nedodбvб vodu Netмsnost na stranм sбnн. Opravte netмsnost. 

Иerpadlo pшi odbмru nad Usazenй neиistoty na obмћnйm 1. Zpмtnэ ventil pшepnмte do 
400 l /h trvale zapнnб a kole tlakovйho spнnaиe. polohy 2. 
vypнnб 2. Proplбchnмte иerpadlo.

Motor иerpadla se nerozbмhne Vэpadek proudu. Zkontrolujte pojistku a vedenн. 
nebo se za provozu nбhle 
zastavн Spнnaи tepelnй ochrany vypnul Dodrћujte maximбlnн teplotu 

v dщsledku pшetнћenн иerpadla. иerpanй kapaliny (35 °C). 

Elektrickй pшeruљenн. Poљlete иerpadlo do servisu 
GARDENA. 

Иerpadlo se v dlouhэch Netмsnost na vэtlaиnй stranм. Vэtlaиnй potrubн pшнp. pшipojenй 
intervalech zapнnб a vypнnб spotшebiиe zkontrolujte z hledis-
aniћ by dochбzelo k odbмru ka tмsnosti. Pшi vyhledбvбnн 
vody zбvad je nutno, aby zpмtnэ 

ventil byl v poloze RUN. 
Upozornмnн: Jiћ pшi malй netмs-
nosti (ztrбta nмkolika ml) mщћe 
tlak poklesnout pod zapнnacн 
tlak иerpadla. Иastou pшниinou 
jsou drobnй netмsnosti u 
vodovodnнch kohoutщ nebo 
splachovaищ WC. 

Иerpadlo po ukonиenн Otoиnэ spнnaи / zpмtnэ ventil Otoиnэ spнnaи pшepnмte do 
odbмru vody trvale zapнnб je v poloze START. polohy RUN. 
a vypнnб 

Velkб netмsnost na sacн stranм. Opravte netмsnost. 

Иerpadlo se nerozbнhб Mнsto odbмru vody (napш. Otevшete mнsto odbмru vody. 
pшipojenэ pшнstroj) je uzavшeno 
a ve vэtlaиnйm vedenн je 
dostateиnэ tlak. 

Pшi jinэch poruchбch se obraќte na servis GARDENA.
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Technickй ъdaje 

Typ 4000/4 4000/5 5000/4 5000/5 Inox 
И. vэr. 1481 1483 1485 1487

Jmenovitэ vэkon 800 W 1000 W 800 W 1300 W
Max. dodбvanй mnoћstvн 3.600 l /h 3.600 l /h 5.400 l /h 4.600 l /h
Max. vэtlaиnб vэљka 44 m 50 m 38 m 52 m
Max. tlak (= vypнnacн tlak) 4,4 bar 5,0 bar 3,8 bar 5,2 bar
Zapнnacн tlak cca 2,2 ±0,2 bar 2,2 ±0,2 bar 2,2 ±0,2 bar 2,2 ±0,2 bar 
Max. sacн vэљka 9 m 9 m 8 m 9 m
Povolenэ vnitшnн tlak 
(vэtlaиnб strana) 6 bar 6 bar 6 bar 6 bar
Max. teplota mйdia 35 °C 35 °C 35 °C 35 °C
Pшipojovacн kabel 1,5 m H07 RNF 1,5 m H07 RNF 1,5 m H07 RNF 1,5 m H07 RNF
Napмtн 230 V 230 V 230 V 230 V
Frekvence 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Hmotnost 10,5 kg 11 kg 11 kg 13 kg

Hladina akustickйho vэkonu namмшeno namмшeno namмшeno namмшeno 
LWA

1) 74 dB(A) 76 dB(A) 74 dB(A) 80 dB(A) 
zaruиeno zaruиeno zaruиeno zaruиeno 
75 dB(A) 79 dB(A) 77 dB(A) 81 dB(A) 

1) Zpщsob mмшenн podle RL 2000/14/EU 

Charakteristika иerpadla (viz obбlka) 
Vэkonovй ъdaje charakteristiky иerpadla jsou namмшeny pшi sacн vэљce 0,5 m a pшi pouћitн sacн 
hadice 25 mm (1”). 

Zбruka 

V pшнpadм uplatnмnн zбruky jsou pro vбs servisnн prбce zdarma.

Spoleиnost GARDENA poskytuje na tento produkt zбruku 2 roky 
(od data prodeje). Tato zбruka se vztahuje na vљechny podstatnй
nedostatky pшнstroje, kterй byly prokazatelnм zpщsobeny vadami
materiбlu nebo chybami pшi vэrobм. Zбruka je zajiљќovбna dodбnнm
nбhradnнho funkиnнho pшнstroje nebo bezplatnou opravou zas-
lanйho pшнstroje podle naљн volby, jsou-li zaruиeny nбsledujнcн 
podmнnky: 
• S pшнstrojem se zachбzelo odbornм a dle doporuиenн nбvodu 

k pouћнvбnн. 
• Nedoљlo k pokusu o opravu pшнstroje prodejcem ani tшetн osobou. 
Opotшebitelnй dнly, kterй tvoшн obмћnй kolo a filtr, jsou ze zбruky
vylouиeny. 
Tato zбruka poskytovanб vэrobcem se netэkб nбrokщ na zбruku
existujнcнch vщиi obchodnнkovi pшнp. prodejci.

V pшнpadм uplatnмnн zбruky poљlete prosнm vyplacenм vadnэ 
pшнstroj s kopiн prodejnнho dokladu a s popisem zбvady na 
adresu servisu uvedenou na zadnн stranм.
Po provedenн opravy vбm pшнstroj zdarma poљleme zpмt. 
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p Odpowiedzialnoњж za produkt 
Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzone przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na 
skutek nieodpowiedniej naprawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA lub czкњci nie polecanych
przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg 
Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, 
amennyiben ezek szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott
alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen йrvйnyes a kiegйszнtх
rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek 
Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky,
pokud tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA,
popш. dнly, kterй jsme schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autorizovanэm specialistou. Analogickй usta-
novenн platн rovnмћ pro doplтky a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za vady vэrobku 
Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie smezodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ 
spфsobenй nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo nami schvбlenй diely a ak nebola oprava
vykonanб znaиkovou opravovтou GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй diely a prнsluљenstvo.

R Προϊόνευθύνη 
Κάνουμε σαφές ότι, σύμφωνα με τους νόμους παραγωγής των προϊόντων, δεν είμαστε υπεύθυνοι για καμία ζημιά που 
προκλήθηκε από το προϊόν μας εάν δε χρησιμοποιήθηκαν για όλες τις συνδέσεις αποκλειστικά και μόνο τα γνήσια 
εξαρτήματα ή ανταλλακτικά της GARDENA ή αν το σέρβις δεν πραγματοποιήθηκε στο σέρβις της GARDENA. Τα ίδια 
ισχύουν για τα συμπληρωματικά μέρη και τα αξεσουάρ. 

U Ответственность за продукцию
Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности за продукцию мы не несем ответственности за нанесен-
ный нашим устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным ремонтом или заменой деталей на запасные
детали неоригинального происхождения GARDENA или неразрешенные нами детали или, если ремонт был произведен не
службой сервиса GARDENA или неуполномоченным нами квалифицированным специалистом. Аналогичное относится также
к дополнительным деталям и принадлежностям. 

l Jamstvo za proizvode 
Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je
bila povzroиena zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporabljeni originalni nadomestni deli GARDENA
oziroma deli, ki jih dovolimo uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri pooblaљиenem strokovnjaku.
Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo napravo in pribor. 

u Відповідальність за виріб 
Ми звертаємо особливу увагу на те, що згідно з законом про від-повідальність за вироби ми не несемо відповідальності за
збитки, спричинені нашими пристроями, якщо вони сталися внаслідок неналежного ремонту або заміни деталей, що не є
оригінальними деталями фірми GARDENA або деталями, які ми дозволяємо використовувати, а також внаслідок ремонту,
що виконувався іншою службою, а не сервісною службою GARDENA або авторизованим спеціалістом. 
Ці умови поширюються на додаткові деталі та запасні частини. 

k Odgovornost za proizvod 
Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu
nastalu pri uporabi naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu originalni GARDENA dijelovi ili ako
nismo odobrili njihovu uporabu i ako popravak nije izveden u ovlaљtenom servisu. Isto se odnosi i na nadomjesne dijelove i pribor. 

T Belgesi 
Onarýmlar sadece GARDENA servisi veya yetkili GARDENA acentalarýnca yapýlabilir. Gayri nizami tamiratlardan, orijinal GARDENA
yedek par çalarý veya tarafýmýzdan önerilen yedek parçalarý kullan mamadan veya onarýmlarýn GARDENA servisince veya yetkili bir
acenta / usta tarafýndan yapýlmamasýndan ötürü meydana gelecek bozukluk ve hasarlardan. Üretim Kanunu gereðince sorumlu 
olmadý ðý mýzý bilhassa hatýrlatmak isteriz. Bu husus tamamlayýcý parçalar ve aksesuar için de geçerlidir. authorised specialist. 

r Responsabilitatea legala a produsului
Menюionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem rгspunzгtori de nici un accident pro-
vocat de produsele noastre daca se datoreazг reparгrii necorespunzгtoare sau daca piesele de schimb nu sunt originale GARDENA
sau aprobate de GARDENA, sau daca reparaюiile nu au fost efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat.
Aceleaєi prevederi se aplica si pieselor de schimb si accesoriilor. 

b Отговорност за качество 
Изрично подчертаваме, че съгласно закона за отговорност за качество, ние не носим отговорност за вредите причинени от
нашите уреди, ако същите са причинени от неправилен ремонт или при подмяната на части не са използвани оригинални
части на GARDENA или части одобрени от нас и ремонта не е извършен от сервиз на GARDENA или оторизиран специа-
лист. Същото важи за допълнителните части и принадлежности. 
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e Tootevastutus 
Juhime teie tähelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt põhjustatud kahjude eest, kui
need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajärjel või kui detaili vahetamisel ei kasutatud GARDENA originaalvaruosi ega meie
poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustöid ei ole teinud GARDENA klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialis-
tid. Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta. 

q Atsakomybė už produkciją 
Prašome atkreipti dėmesį, kad remdamiesi „Mašinų saugos“ įstatymu, neatsakome už nuostolius, sukeltus mūsų prietaisų, jei jie atsi-
rado dėl netinkamo remonto, arba, jei keičiant dalis, buvo naudojamos neoriginalios GARDENA dalys arba dalys, kurių mes neleido-
me naudoti, o remontą atliko ne GARDENA serviso centras ar įgaliotas specialistas. Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams. 

N Produkta atbildība 
Mēs skaidri norādām uz to, ka saskaņā ar Produktu atbildības likumu, mēs neatbildam par mūsu iekārtu radītiem zaudējumiem, 
ciktāl tos ir izraisījis neatbilstošs remonts vai daļu nomaiņa ar neoriģinālām GARDENA daļām vai ne ar mūsu norādītajām detaļām 
un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots speciālists. Tas pats attiecas uz papildinošajām daļām un piederumiem. 

p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu
wprowadzonym przez nas do obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych
wytycznych Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europej-
skiej i standardуw specyficznych dla danego produktu. W przypadku
wprowadzenia zmian nie uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№
waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-
89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak 
йs a termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem
egyeztetett vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se 
sнdlem Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe
oznaиenэ pшнstroj v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћa-
davky uvedenй vм harmonizovanэch smмrnicнch EU, vм bezpeиnostnнch
standardech EU a ve standardech pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм
zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhlasena, stбvб se toto pro-
hlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zhode pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str.
40, D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhoto-
venн nami uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch
smernнc Eurуpskej ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a
љtandardov љpecifickэch pre produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, 
ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca toto vyhlбsenie platnosќ. 

R Πιστοποιητικό συμφωνίας EK 
Η υπογεγραμμένη: GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-
Str. 40, D-89079 Ulm πιστοποιεί ότι τα μηχανήματα που υποδει-
κνύονται κάτωθι, όταν φεύγουν από το εργοστάσιο, είναι κατα
σκευασμένα με τις οδηγίες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και τα
Κοινοτικά πρότυπα ασφαλείας και προδιαγραφές.

U Свидетельство о соответствии ЕС

Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-
Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что 
нижеуказанное устройство, отгруженное с нашего предприятия,
имеет исполнение, соответствующее требованиям согласованных
директив ЕС, стандартам по технике безопасности ЕС и производ-
ственным стандартам. При несогласованном с нами изменении
устройства настоящее свидетельство теряет силу. 

l Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-
Str. 40, D-89079 Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v
razli ici, ki smo jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnos-
tnih standardov EU in standardov tovrstnih proizvodov. Izjava ne velja 
za spremembe na napravi, ki niso opravljene v soglasju z nami. 

Opis urz№dzenia: Hydrofor electronic plus 
A kйszьlйk Hбzi automatikus vнzellбtу berendezйs 
megnevezйse: electronic plus 
Oznaиenн pшнstroje : Domбcн vodnн automaty electronic plus 
Oznaиenie zariadenн : Domбce vodovodnй automaty 

electronic plus 
Περιγραφή του Αυτόματα συστήματα τροφοδοσίας 
μηχανήματος: νερού electronic plus 
Название устройства: Автоматы для домашнего 

водопровода electronic plus 
Oznaka naprave: Avtomati za hiљno vodo electronic plus 
Опис приладів: Домові водопровідні автомати 

electronic plus 
Oznaka ureрaja: Automati za opskrbu kuжanstva vodom 

electronic plus 
Aletin tanýmý : Kuru Çalýþma Emniyetli Elektronik Hidrofor 
Descrierea articolelor : Automat pentru apă menajeră 

electronic plus 
Обозначение на Помпи с електронен пресостат за 
уредите: високо налягане 
Seadmete nimetus: Electronic plus kuivkäigukaitsega pump-

veeautomaat 
Gaminio pavadinimas: Buitinis automatinis slėgimo siurblys 

electronic plus 
Iekārtu apzīmējums: Elektroniskie ūdens sūkņi electronic plus 

Typ: Nr art. :
Tнpusok: Cikkszбm: 
Typy: И.vэr : 
Typy: Typovй и. :
Τύπος: 4000/4 Κωδ. Νο. : 1481 
Тип: Арт. №: 
Tip: 4000/5 Љt. art. : 1483 
Типи:  Арт. № : 
Tipovi : 5000/4 Br. art. : 1485 
Tipi : Ürün kodu:
Tipuri : 5000/5 Inox Nr art. : 1487 
Типове: Aрт.-№ :
Tüübid: Toote nr :
Tipai : Gaminio Nr.:
Tipi : Art.-Nr. : 

Dyrektywy UE: Harmonisierte EN : 
EU szabvбnyok: 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 
Προδιαγραφές ΕΚ:
Директивы ЕС: 
Smjernice EU: 
Директива ЄС:
Odredbe EU-e: 
AB yönetmeliði :
Directive UE: 
EС-директиви: 
ELi direktiivid : 
ES direktyvos: 
ES-direktīvas: 

98 /37/EC :1998 
2006/42/EC : 2006 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93 /68/EC 
2000 /14/EC 

EN 292-1 
EN 292-2 
EN 60335-1 
EN 60335-2-41
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u Заява про відповідність нормам ЄС 

Постанова про верстати (9. GSGVO) / Закон про електромагнітну
сумісність (EMVG) / директива про пристрої низької напруги
Підприємство GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
яке підписалося нижче, підтверджує, що вказані далі прилади
наданої нами конструкції задовольняють вимогам відповідних
директив ЄС, європейських стандартів з безпеки та спеціальних
стандартів з продукції. При внесенні в прилад неузгоджених з нами
змін ця заява втрачає чинність. 

k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u 
trgovine, ispunjuju zahtjeve smjernica EU, sigurnosnih standarda EU i 
i standarde istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promjene na napra-
vama koje nisu napravljene u skladu s nama. 

T AB Uygunluk Sertifikasý
Ýmzasý bulunan GARDENA Manufacturing GmbH Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 Ulm asaðýda belirtilen mal / mallarin, fabrikadan çýktýgýnda AB
standartlarýna uygun olarak üretilmiþ olduðunu garanti eder. 
Bu sertifika, mallarýn onayýmýz haricinde deðiþime uðramasý durumunda
geçersiz olur. 

r UE - Certificat de conformitate 
Prin prezenta GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, certifica faptul ca, in momentul in care produsele menюio-
nate mai jos ies din fabrica sunt in concordanta cu directivele UE, stan-
dardele de siguranюa UE si standardele specifice ale produsului UE.
Acest certificat devine nul in cazul modificгrii aparatului fгrг aprobarea
noastrг. 

b EС-Декларация за съответствие 

Подписаната фирма GARDENA Manufacturing GmbH, Хнас-Лоренсер-
Щрасе 40, Германия-89079 Улм декларира, че описаните подолу
уреди, пуснати в продажба съгласно нашата спецификация,
изпълняват изискванията на хармонизираните ЕС-директиви,
ЕС-стандарти за безопасност и специфичните производствени
стандарти. При промяна на уреда, която не е съгласувана с нас,
тази декларация губи своята валидност. 

e ELi vastavusdeklaratsioon
Allakirjutanu GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm kinnitab, et kirjeldatud seade vastab meie poolt ringlusse
viidud kujul ELi harmoniseeritud direktiividele, ELi ohutusstandarditele 
ja tootega seotud standarditele.  Meiega kooskõlastamata muudatuse
tegemise korral seadmel kaotab see deklaratsioon kehtivuse. 

q ES Atitikties deklaracija 
Pasirašanti GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm patvirtina, kad žemiau nurodyti prietaisai ir jų modeliai,
kuriuos paleidome į apyvartą, patenkina harmonizuotas ES direktyvas,
ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet
kokį prietaiso pakeitimą, kuris nėra suderintas su mumis, ši deklaracija
praranda galiojimą. 

N ES-atbilstības deklarācija 
Parakstījusies GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 Ulma, Vācija apstiprina, ka sekojoši apzīmētās iekārtas, kuras
mēs izplatām, savā izpildījumā atbilst harmonizētajām ES direktīvām, 
ES drošības standartiem un produkta specifiskajiem standartiem. 
Ar mūsu neapstiprinātām izmaiņām iekārtā šī deklarācija zaudē savu
derīgumu. 

Hinterlegte Dokumentation: GARDENA Technische Dokumentation 
Konformitätsbewertungsverfahren: Nach 2000/14/EG  Art. 14 Anhang V

Deposited Documentation: GARDENA Technical Documentation 
Conformity Assessment according to 2000/14/EC 
Procedure: Art. 14 Annex V

Documentation déposée : Documentation technique GARDENA 
Procédure d’évaluation de la Selon 2000 /14 /CE  art. 14  Annexe V
conformité : 

Poziom haіasu: zmierzony / gwarantowany 
Zajszint : mйrt / garantбlt 
Hladina hluku: namмшeno / zaruиeno 
Vэkonovб ъroveт hluku: meranб / zaruиenб 
Στάθμη η ητικής πίεσης: μετρηθείσα / εγγυημένη 
Уровень шума: измеренный / гарантированный 
Glasnost : izmerjeno /garantirano
Рівень звукового тиску: виміряний / гарантований 
Glasnost : izmjereno /garantirano
Ses düzeyi : ölçülen /garanti edilen 
Nivelul de zgomot : mгsurat / garantat 
Ниво на шума и мощността: измерено / гарантирано 
Helivõimsuse tase: mõõdetud / tagatud 
Garso galios lygis : išmatuotas / garantuotas 
Skaņas jaudas līmenis : izmērītais / garantētais 

4000/4 74 dB (A) / 75 dB (A) 
4000/5 76 dB (A) / 79 dB (A) 
5000/4 74 dB (A) / 77 dB (A) 
5000/5 Inox 80 dB (A) / 81 dB (A) 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok pridelenia oznaиenia CE: 
Έτος πιστοποιητικού ποιότητας CE: 
Год разрешения маркировки значком CE:
Leto namestitve oznake CE: 
Рік застосування позначення CE: 1999 
Godina stavljanja CE-oznake: 
AB dagasý yýlý : 
Anul de marcare CE: 
Година на поставяне на CE-маркировка: 
CE-märgistuse paigaldamise aasta: 
Metai, kuriais paženklinta CE-ženklu: 
CE- marķējuma uzlikšanas gads: 

Ulm, 12.06.2002r. Uprawniony do reprezentacji 
Ulm, 12.06.2002 Meghatalmazott 
V Ulmu, dne 12.06.2002 Zplnomocnмnec 
Ulm, 12.06.2002 Splnomocnenec 
Ulm, 12.06.2002 Νόμιμος εκπρόσωπος της εταιρίας 
Ульм, 12.06.2002 Уполномоченный представитель 
Ulm, 12.06.2002 Vodja tehniиnega oddelka 
Ульм, 12.06.2002 Технічний керівник 
Ulm, 12.06.2002 Opunomoжenik 
Ulm, 12.06.2002 Teknik Bölüm Müdürü
Ulm, 12.06.2002 Conducerea tehnicг 
Улм, 12.06.2002 Упълномощен 
Ulm, 12.06.2002 Volitatud esindaja
Ulm, 2002.06.12 Įgaliotasis atstovas 
Ulma, 12.06.2002 Pilnvarotā persona 

Thomas Heinl 
Technical Dept. Manager 
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Argentina
Husqvarna Argentina S.A. 
Vera 745 
(C1414AOO) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com 

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 18 
Gosford NSW 2250 
Phone: (+61) (0) 2 4372 1500 
customer.service@
husqvarna.com.au 

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@
husqvarna.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda. 
Rua São João do Araguaia, 338
– Jardim Califórnia – 
Barueri – SP - Brasil – 
CEP 06409-060 
Phone: (+55) 11 4198-9777 
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
1799 София 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
Тел.: (+359) 2 80 99 424 
www.husqvarna.bg 

Canada
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda. 
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o. 
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave. 
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Tuшanka 115 
627 00 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz 

Denmark 
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor
Products 
Salgsafdelning Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk 

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Consumer Outdoor Products 
Kesk tee 10, Aaviku küla 
Rae vald, Harju maakond 
75305 
kontakt.etj@husqvarna.ee 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Consumer Outdoor Products 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
info@gardena.fi 

France 
GARDENA France 
Immeuble Exposial 
9 -11 allée des Pierres Mayettes 
ZAC des Barbanniers, B.P. 99 
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex 
Tél. (+33) 01 40 85 30 40 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Greece 
HUSQVARNA GREECE S.A. 
Branch of Koropi 
Ifestou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens – Greece 
V.A.T. EL094094640 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary 
Husqvarna 
Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A. 
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo,
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Latvia 
SIA „Husqvarna Latvija” 
Consumer Outdoor Products 
Bakužu iela 6, Riga, LV-1024 
info@husqvarna.lv 

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Consumer Outdoor Products 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
centras@husqvarna.lt 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200, Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) (09) 9202410 

Norway
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor 
Products 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Poland 
Husqvarna Poland Spółka z o.o. 
Oddział w Szymanowie 
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl 

Portugal
GARDENA Portugal Lda. 
Sintra Business Park 
Edifício 1, Fracção 0-G 
2710-089 Sintra 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL 
Soseaua Odaii 117-123, 
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 380 31 92 
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Tuшanka 115 
627 00 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz 

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd. 
P.O. Box 11534 
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U. 
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es 

Sweden 
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor 
Products 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+41) (0) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Україна 
ТОВ «ГАРДЕНА УКРАЇНА» 
Васильківська, 34, 204-Г 
03022, Київ 
Тел. (+38 044) 498 39 02 
info@gardena.ua 
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